
tovarix

UITTREKKEN · RETIRER · AUSZIEHENMeetpunten voor omtrekmaten · Points de mesures pour les circonférences · Messpunkte für Umfanggrößen

T: Tailleomtrek · Circonférence de la taille · Taillen-Umfang

H: Heupomtrek · Circonférence de la hanche · Umfang der Hüften

G: Dijomtrek (dikste gedeelte) ·  Circonférence de la cuisse (point le plus large) · 
Schenkelumfang (breitester Teil)

D: Omtrek onder de knie (dunste gedeelte) ·  Circonférence sous le genou (point le 
plus étroit) · Umfang unter dem Knie (schmalster Teil)

C: Kuitomtrek op het dikste gedeelte ·  Circonférence du mollet (point le plus large) · 
Umfang der Wade (dickster Teil)

B: Enkelomtrek (dunste gedeelte) ·  Circonférence de la cheville (point le plus étroit, 
au-dessus de l’os) · Knöchelumfang (schmalster Teil)

aH: Tussenbeenlengte ·  Hauteur au niveau de l’entrejambe · Länge zwischen Beinen

aD: Lengte tot onder de knie ·  Hauteur sous genou · Länge bis unter dem Knie
a

B

G

Maattabel · Tableau des mesures · Größentabelle TOVARIX 20/I - 20/II - 50/I - 50/II - 50/III - 70/II - 70III

OMTREK IN CM · CIRCONFÉRENCES EN CM · UMFANG IN CM S M L XL

T taille · Taille 70-85 75-95 80-100 85-110

H heup · hanche · Hüfte 90-115 95-125 100-130 105-135

G dij · cuisse · Schenkel 48-63 54-67 58-72 63-74

D onder knie · sous genou · Unter dem Knie 28-38 32-41 35-44 38-46

C kuit · mollet · Wade 29-39 33-42 36-45 39-47

B enkel · cheville · Knöchel 19-23 23-26 26-29 29-31
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MEDISCHE COMPRESSIEKOUSEN · BAS DE COMPRESSION
THERAPEUTIQUES · MEDIZINISCHE KOMPRESSIONSSTRÜMPFE

UNISEKS
 UNISEXE 
 UNISEX

VROUW
 FEMME
 FRAU

1 LINKS
 GAUCHE
 LINKS

2 RECHTS
 DROITE
 RECHTS

 �  KORTE OF
 LANGE
 UITVOERING

 EXÉCUTION
 COURTE OU
 LONGUE

 KURZ ODER LANG

AD AGH
kort: aD lengte -40 cm
court: longueur aD -40 cm
Kurz: Länge aD -40 cm

lang: aD lengte -42 cm
long: longueur aD -42 cm
Lang: Länge aD -42 cm

kort: aG lengte -72 cm
court: longueur aG -72 cm
Kurz: Länge aG -72 cm

lang: aG lengte -78 cm
long: longueur aG -78 cm
Lang: Länge aG -78 cm

AGT
kort: aH lengte -74 cm
court: longueur aH -74 cm
Kurz: Länge aH -74 cm

lang: aH lengte -85 cm
long: longueur aH -85 cm
Lang: Länge aH -85 cm

Since 1940

• Kousen dagelijks wassen.
• Let op de wasvoorschriften.
• Voor een lange duurzaamheid wordt 

handwas aanbevolen.
• Machinewasbaar (fi jnewaspro-

gramma op 30°C) met fi jn vloeibaar 
wasmiddel (Bota Renovelastic) 
zonder wasverzachter, overvloedig 
en grondig naspoelen.

• Niet chemisch reinigen en niet 
strijken.

• Niet wringen, eventueel in een 
handdoek rollen.

• Plat laten drogen (niet hangend) op 
kamertemperatuur, verwijderd van 
een warmtebron en niet in de zon.

• Bewaren op een droge plaats, 
afgesloten van het licht.

• Niet samen gebruiken met crème, 
olie of zalf.

• Afi n de préserver la qualité des bas, 
lavez-les à l’envers tous les jours.

• Respectez les consignes de lavage.
• Pour une durabilité accrue, il est 

conseillé de laver à la main.
• Lavable en machine (programme à 

30°C) avec un savon liquide doux 
(Bota Renovelastic), sans 
assouplissant. Rincer abondam-
ment.

• Pas de nettoyage à sec. Ne pas 
repasser.

• Ne pas essorer. Sécher éventuelle-
ment roulé dans une serviette.

• Faire sécher à plat (ne pas 
suspendre) à température ambiante. 
Ne pas faire sécher sur une source 
de chaleur ni au soleil.

• Conserver dans un endroit sec, 
à l’abri de la lumière.

• Certaines huiles, crèmes ou 
pommades peuvent endommager 
les bas.

• Waschen Sie den Strumpf täglich.
• Beachten Sie die Waschanleitungen.
• Für eine lange Lebensdauer wird 

Handwäsche empfohlen.
• Maschinenwaschbar (Feinwäsche-

programm bei 30°C), mit 
Flüssigfeinwaschmittel (wie Bota 
Renovalestic) ohne Feinspülmittel, 
reichlich und gründlich nachspülen.

• Nicht chemisch reinigen und nicht 
bügeln.

• Nicht auswringen, eventuell in ein 
Handtuch rollen.

• Zum Trocknen fl ach aufl egen (nicht 
aufhängen). Bei Zimmertemperatur 
trocknen lassen, entfernt von einer 
Hitzequelle und nicht in der Sonne.

• An einem trockenen Platz auf-
bewahren, ohne Sonnenlichteinwir-
kung.

• Nicht in Kombination mit Creme, Öl 
oder Salbe verwenden.

• Bei unsachgemäßer Nutzung und 
eigenmächtig vorgenommenen 
Änderungen erlischt jede Haftung.

ONDERHOUD · ENTRETIEN · PFLEGE

Meetpunten voor omtrekmaten · Points de mesures pour les circonférences · Messpunkte für Umfanggrößen

F: Bovenarmomtrek (dikste gedeelte) · Circonférence du bras (point le plus large) · 
Umfang Oberarm (breitester Teil)

G: Bovenarm · Bras · Oberarm

D: Onderarmomtrek (dikste gedeelte) · Circonférence de l’avant-bras (point le plus large) · 
Umfang Unterarm (breitester Teil)

B: Polsomtrek · Circonférence du poignet · Umfang Handgelenk

Maattabel · Tableau des mesures · Größentabelle TOVARIX 20/I - 20/II - 50/I - 50/II - 50/III - 70/II - 70III

OMTREK IN CM · CIRCONFÉRENCES EN CM · UMFANG IN CM S M L XL

F bovenarm · bras · Oberarm 24-30 30-36 36-42 42-48

D onderarm · avant-bras · Unterarm 22-26 26-30 30-34 34-38

B pols · poignet · Handgelenk 15-17 17-20 20-23 23-26

BG
kort: BG lengte -45 cm
court: longueur BG -45 cm
Kurz: Länge BG -45 cm

lang: BG lengte -50 cm
long: longueur BG -50 cm
Lang: Länge BG -50 cm

20/I - 20/II 71% tactel®/polyamide - 29% lycra/élasthanne/Elastan
50/I - 50/II - 50/III 40% Tactelpolyamide/nylon - 30% lycra/elastan/Elastan - 20% katoen/coton/Baumwolle - 10% X-static (zilver/argent/Silber)

70/II - 70/III 62% Tactelpolyamide/nylon - 26% lycra/elastan/Elastan - 8% katoen/coton/Baumwolle - 4% SeaCell®

De omtrekmaten moeten bij 
voorkeur ’s morgens op een 
ontzwollen arm genomen 
worden.

De armkousen kunnen zowel links als 
rechts gedragen worden.

Les mesures doivent de 
préfé rence être prises le matin, 
lorsque les bras ne sont pas 
gonfl és.

Le bas pour le bras se porte aussi 
bien à gauche qu’à droite.

Nehmen Sie am Morgen Maß, 
da die Arme zu dieser Zeit nicht 
geschwollen sind.

Der Strumpf für den Unterarm kann 
links und rechts getragen werden.

De omtrekmaten moeten bij 
voorkeur ’s morgens op een 
ontzwollen been genomen worden.

• Sla voor het slapengaan de bovenste 
rand om en schuif de kous langzaam 
naar beneden.

• Plaats de duim tussen de kous en 
het been en trek over de hiel.

• Laat de kous over de voet glijden.

• Avant d’aller vous coucher, 
retournez la partie supérieure et 
faites lentement glisser votre bas 
vers le sol.

• Placez le pouce entre le bas et la 
jambe et tirez au-delà du mollet.

• Laissez glisser le bas sur le pied.

• Stülpen Sie vor dem Zubettgehen 
den oberen Teil um und schieben Sie 
Ihren Strumpf langsam in Richtung 
Boden.

• Legen Sie den Daumen zwischen 
den Strumpf und das Bein und 
ziehen Sie den Strumpf von der 
Wade.

• Schieben Sie den Strumpf über 
den Fuß.

Bij kamertemperatuur, beschermd van 
vocht en zonlicht.

À température ambiante, à l’abri de 
l’humidité et du soleil.

Bei Zimmertemperatur, vor 
Feuchtigkeit und Sonnenlicht 
geschützt aufbewahren.

BEWARING · CONSERVATION · AUFBEWAHRUNG

AANTREKKEN · ENFILAGE · ANZIEHEN
• Trek de kous bij voorkeur ’s morgens aan, direct na het opstaan.
• Let op voor ringen, scherpe vinger- en teennagels, eelt en verkeerd schoeisel 

(gebruik eventueel rubberhandschoenen).
• Keer de kous met uitzondering van het voetgedeelte binnenstebuiten.
• Rek het voetgedeelte open en schuif de kous over de voet.
• Trek de kous geleidelijk over de wreef en de hiel.
• Steek het hielgedeelte goed en geef de tenen vrije beweging.
• Ga bij panty’s voor het andere been op dezelfde manier te werk.
• Rol de kous voorzichtig, stukje voor stukje naar boven af, tot zij gelijkmatig om

het been sluit.
• Trek nooit aan de bovenrand.
• Sla een eventueel aanwezige siliconenband om voor het aantrekken (nooit tijdens

het dragen).
• Modelleer de kous over het ganse been en strijk eventuele plooien met de
 vlakke hand glad.
• Breng het kruisje op de goede plaats en trek het broekje tot in de taille.

• Enfi lez les bas de préférence le matin, dès le lever.
• Faites attention aux bagues, aux ongles acérés des mains et des pieds, aux callosités 

et aux chaussures endommagées (utilisez des gants en caoutchouc si nécessaire).
• Mettez le bas à l’envers, sauf au niveau du pied.
• Ouvrez le pied du bas et glissez le bas sur le pied.
• Tirez le bas sur le cou-de-pied et le talon.
• Mettez votre talon correctement et libérez les orteils.
• Pour le panty, procédez de la même manière pour la deuxième jambe.
• Remontez doucement vers le haut, en appliquant le bas uniformément sur la jambe.
• Ne tirez jamais par le bord supérieur.
• Repliez l’éventuelle bande de silicone avant d’enfi ler le bas (jamais pendant le port 

du bas).
• Ajustez le bas en répartissant les mailles afi n de faire disparaître les plis.
• Positionnez bien l’entrejambe et tirez la partie gainante vers le haut.  

• Ziehen Sie den Strumpf vorzugsweise morgens, direkt nach dem Aufstehen, an.
• Achten Sie auf Ringe, scharfe Finger- und Zehnägel, Hornhaut und falsches 

Schuhwerk (verwenden Sie eventuell Gummihandschuhe).
• Stülpen Sie die Strumpfhose oberhalb des Fußteils um.
• Öffnen Sie den Fußteil der Strumpfhose und schieben Sie ihn auf den Fuß.
• Strumpf allmählich über Rist und Ferse ziehen.
• Fersenteil richtig anlegen, die Zehen müssen sich frei bewegen können.
• Gehen Sie bei Strumpfhosen zuerst für das andere Bein auf ähnliche Weise vor. 
• Strumpf vorsichtig nach oben abrollen, bis dieser gleichmäßig das Bein umschließt.
• Niemals am oberen Rand ziehen.
• Schlagen Sie ein Silikonband vor dem Anziehen um (niemals beim Tragen).
• Strumpf über das ganze Bein gleichmäßig anlegen und etwaige Falten mit der fl achen 

Hand glatt streichen.
• Kreuz richtig positionieren und Hose bis in die Taille ziehen.

Stadionlaan 12-16 - B-9800 Deinze
Tel.: +32 9 386 11 78 - Fax: +32 9 386 50 93 - info@bota.be - www.bota.be

LATEX

AD

AGT AT

AGH AGH

ATM

+ P met tenen · avec pointe · mit Zehen

- P zonder tenen · sans pointe · ohne Zehen

± P met of zonder tenen · avec ou sans pointe ·
mit oder ohne Zehen

been · jambe · Bein

cm S M L XL
T 70-85 75-95 80-100 85-110
H 90-115 95-125 100-130 105-135
G 48-63 54-67 58-72 63-74
D 28-38 32-41 35-44 38-46
C 29-39 33-42 36-45 39-47
B 19-23 23-26 26-29 29-31

T
H

B

C
D

G

- H zonder hand · sans main · ohne Hand
met hand · avec main · mit Hand

BH

F

B
D

arm · bras · Arm
cm S M L XL

F 24-30 30-36 36-42 42-48
D 22-26 26-30 30-34 34-38
B 15-17 17-20 20-23 23-26

BHS BHSH

S: silicone · Silikon

+ ½H

TOVARIX 20/I • CCL. 1 
AD AGH AGH AT ATM

natur ± P - P + P + P + P
beige ± P - P
nero ± P - P + P + P

TOVARIX 20/II • CCL. 2 
AD AGH AGH AT ATM BH

natur ± P - P + P + P + P - H
beige - P 
nero ± P + P + P

TOVARIX 50/I • CCL. 1 
AD AGH AGH AT

natur + P - P + P + P

TOVARIX 50/II • CCL. 2 
AD AGH AGH

natur + P - P + P

TOVARIX 50/III • CCL. 3 
AD AGH AT AGT

1
AGT
2 

natur + P + P + P - P - P

TOVARIX 70/II • CCL. 2 
AD
�

AGH
�

AGT
�

1

AGT
�

2

BHS BHSH

beige - P - P - P - P - H + ½H

TOVARIX 70/III • CCL. 3 
AD
� 

beige - P  T TAILLE · TAILLE · TAILLE
 H HEUP · HANCE · HÜFTE
 G DIJ · CUISSE · SCHENKEL
 D ONDER KNIE · SOUS GENOU · 
  UNTERKNIE
 C KUIT · MOLLET · WADE
 B ENKEL · CHEVILLE · FUSSGELENK

 F BOVENARM · BRAS · OBERARM
 D ONDERARM · AVANT-BRAS · UNTERARM
 B POLS · POIGNET · HANDGELENK

Les mesures doivent de préférence 
être prises le matin, lorsque les 
jambes ne sont pas gonfl ées.

Nehmen Sie am Morgen Maß, 
da die Beine zu dieser Zeit nicht 
geschwollen sind.
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Bij correct gebruik en onderhoud wordt 
het medisch therapeutisch effect 
gedurende 6 maanden gegarandeerd. 
Garantie wordt gegeven binnen het 
wettelijk kader. U mag zelf geen 
veranderingen aan het product 
aan brengen. Bota heeft het hulpmiddel 
getest binnen zijn kwaliteitscontrole-
systeem. Mocht u nog vragen hebben, 
gelieve dan contact op te nemen met 
uw verdeler of onze klantendienst op 
info@bota.be. Enkel producten in 
nieuwstaat in hun originele verpakking 
worden door de klantendienst in 
behandeling genomen. 

Les vertus médicales thérapeutiques 
sont garanties durant 6 mois, pour 
autant que l’usage et l’entretien soient 
appropriés. Garantie selon la réglemen-
tation en vigueur. Aucune modifi cation 
du produit n’est autorisée. Bota à testé 
ce produit avec son système de 
contrôle de qualité. Si vous avez 
encore des questions, nous vous 
conseillons de prendre contact avec 
votre distributeur ou avec notre service 
clientèle sur info@bota.be. Seuls les 
produits à l’état neuf dans leur 
emballage d’origine seront repris par le 
service clientèle.

Bei richtiger Verwendung und Pfl ege 
garantieren wir eine medizinisch-thera-
peutische Wirksamkeit von 6 Monaten. 
Eine Garantie wird im Rahmen der 
gesetzlichen Bestimmungen gewährt. 
Das Produkt darf von Ihnen nicht 
verändert werden. Bota hat dieses 
Hilfsmittel im Rahmen der eigenen 
Qualitätssicherung geprüft. Sollten Sie 
noch Fragen haben, dann setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder 
unserem Kundenservice in Verbindung: 
info@bota.be. Vom Kundenservice 
werden nur Produkte im Neuzustand in 
ihrer Originalverpackung entgegen-
genommen.

3. Antistatisch (= welzijn)
X-Static® wordt gebruikt in verschillende industriële en 
consumenten artikelen omwille van de antistatische eigen-
schappen van zilver. De hoge dosis van zuiver zilver geeft 
X-Static® een goede elektrische geleidbaarheid. Bota 
Tovarix 50 zorgt voor minder statisch geladen kledij en 
geeft een hoger draagcomfort.

La magie de la fi bre d’argent 
Tovarix 50 allie les effets du coton naturel et des propriétés 
antibactériennes, équilibrantes et antistatiques du 
X-Static® aux avantages d’une microfi bre Tactel®. 

1. Antibactérien et bioactif (= sain) 
Antibactérien 
Les propriétés antibactériennes de X-Static® ont été 
confi rmées mondialement par différents instituts de 
contrôle.  
• Effi cace et rapide : une réduction de bactéries jusqu’à 

99,9 % en moins d’une heure.  
• Effet catalytique : plus l’environnement est chaud et 

humide, plus l’argent est effi cace.   
• Sûr et naturel : X-Static® est fabriqué à partir d’argent pur 

et sans additif chimique.
• Durable : des tests ont démontré que les propriétés 

antibactériennes ne diminuaient toujours pas au-delà de 
250 lavages.

Prévient les mauvaises odeurs 
X-Static® présente deux avantages : il est antibactérien et 
prévient les mauvaises odeurs. L’ammoniac et les protéines 

dénaturées contribuent à la formation des mauvaises 
odeurs. Les deux substances se lient rapidement 
(chimiquement) à l’argent. Les mauvaises odeurs sont 
immédiatement atténuées, voire neutralisées. 

2. Fonction équilibrante (= confort) 
Grâce à la combinaison des propriétés thermiques de 
X-Static®, du coton et de Tactel®, Tovarix 50 offre un 
confort de port optimal.

Équilibrage thermique  
• Lorsqu’il fait chaud, l’argent est le meilleur conducteur 

thermique. La chaleur est rapidement dégagée du pied et 
répartie sur le produit entier.  

• Lorsqu’il fait froid, l’argent offre d’excellentes propriétés 
réfl ectives. Il retient la chaleur corporelle.

Transport de l’humidité
La conductibilité thermique de l’argent combinée avec la 
microfi bre Tactel® se traduit par un dégagement rapide de 
l’humidité cutanée. 

3. Antistatique (= bien-être) 
En raison des propriétés antistatiques de l’argent, X-Static®

est utilisé dans de nombreux produits industriels et biens 
de consommation. Sa haute teneur en argent pur lui 
confère une bonne conductibilité électrique. Bota Tovarix 
50 réduit l’électricité statique des vêtements et offre un 
meilleur confort de port.

Die magische Wirkung der Silberfaser
Tovarix 50 kombiniert die positiven Eigenschaften einer 
natürlichen Baumwollfaser, die antibakteriellen, 
wärmeregulierenden und antistatischen Eigenschaften
von X-Static® sowie die Vorteile einer Tactel®-Mikrofaser. 

1. Antibakteriell und bioaktiv (= gesund)
Antibakteriell
Die antibakteriellen Eigenschaften von X-Static® wurden 
bereits weltweit von verschiedenen renommierten 
Forschungszentren nachgewiesen:
• Effi zient und schnell: Bis zu 99,9 % der Bakterien werden 

innerhalb von weniger als einer Stunde abgetötet.
• Reagiert wie ein Katalysator: Je wärmer und feuchter die 

Umgebung, desto aktiver reagiert die Silberkomponente.

• Zuverlässig und natürlich: X-Static® wurde aus reinem 
Silber angefertigt, ohne chemische Zusatzstoffe. 

• Dauerhaft: Nach 250 Waschgängen wurde keine 
Verringerung der antibakteriellen Eigenschaften 
festgestellt.

Deodorant
Neben der antibakteriellen Wirkung beseitigt X-Static®

außerdem Gerüche teilweise oder vollständig. Ammoniak-
wasser und denaturierte Proteine können Gerüche bilden. 
Beide Komponenten gehen eine (chemische) Bindung mit 
Silber ein, wodurch Gerüche eingeschränkt oder 
ausgeschaltet werden.

2. Wärmeleitend (= Komfort)
Die Kombination der thermischen Eigenschaften von 
X-Static® mit den Baumwoll- und Tactel®-Fasern im Bota 
Tovarix-Strumpf führt zu einem optimalen Tragekomfort. 

Temperaturregelnd
• Bei warmen Temperaturen: Silber ist der beste 

Wärmeleiter aller Elemente. Silber nimmt die Wärme 
schnell auf, die über den gesamten Strumpf verteilt wird.

• Bei kalten Temperaturen: Silber hat gute refl ektierenden 
Eigenschaften. Die Körperwärme wird gut festgehalten.

Feuchtigkeitstransport
Die Wechselwirkung zwischen den gut leitenden 
Eigenschaften von Silber und einer Mikrofaser (Tactel®) 
führt zur schnellen Verdunstung von Körperfeuchtigkeit.

3. Antistatisch (= Wohlbefi nden)
X-Static® wird in verschiedenen Industrie- und Konsumen-
tenartikeln wegen der antistatischen Eigenschaften von 
Silber verwendet. Der hohe Anteil an reinem Silber verleiht 
X-Static® eine gute elektrische Leitfähigkeit. Bota Tovarix 
50 verringert die elektrostatische Aufl adung der Kleidung 
und bietet einen besseren Tragekomfort.

TOVARIX 70
Duurzaam en hoge stijfheid
Het gamma Tovarix 70 onderscheidt zich door haar 
verhoogde stijfheid van andere compressiekousen. De 
kous is dikker en steviger en geeft door haar kortere rek
een beter resultaat bij oedeem.

Durabilité et résistance 
La gamme Tovarix 70 se distingue des autres bas de 
contention par sa résistance améliorée. Le bas est plus 
épais et plus résistant. Il livre, grâce à son élastique 
raccourci, de meilleurs résultats en cas d’œdème.

Langlebigkeit und Festigkeit
Die Tovarix 70 zeichnen sich als formende, blickdichte 
Kompressionsstrümpfe mit hoher Stiffness aus. Dank dem 
engeren elastischen Gewebe bietet es bei Ödemen bessere 
Ergebnisse.

SeaCell® – de wellnessvezel
Het gamma Tovarix 70 bevat Seacell, een cellulosegaren 
met natuurlijke, niet-behandelde, bruine algen. Deze groeien 
in de koude en zuivere wateren van de Noord-Atlantische 
oceaan. Hun bestanddelen geven een ontstekingsremmen-
de werking op de huid. Omdat Seacell kalmerend werkt, 
wordt Bota Tovarix 70 aangeraden bij psoriasis en eczeem.

SeaCell® – la fi bre du bien-être 
La gamme Tovarix 70 contient de la Seacell, une fi bre de 
cellulose à base d’algues brunes, naturelles et non traitées. 
Elles poussent dans les eaux froides et pures de l’océan 
Atlantique. Leurs composants présentent des vertus 
apaisantes pour la peau et réduisent l’infl ammation. La 
Seacell calme les démangeaisons, c’est pourquoi Bota 
Tovarix 70 est conseillé en cas de psoriasis et d’eczéma.

SeaCell® – die Wellnessfaser
Die Produktpalette Tovarix 70 enthält Seacell, eine 
Zellulosefaser auf Basis von naturbelassenen Braunalgen. 
Diese wachsen im kalten, reinen Gewässer des Nordatlan-
tiks. Ihre Zusammensetzung sorgt für eine hautberuhigen-
de Wirkung und verringert Entzündungen. Aufgrund seiner 
beruhigenden Wirkung empfi ehlt sich der Bota Tovarix 70 
bei Psoriasis und Ekzem.

TOVARIX 50
De magie van een zilvervezel
Tovarix 50 brengt de positieve eigenschappen van een 
natuurlijke katoenvezel, de antibacteriologische, warmte- 
regulerende en antistatische eigenschappen van X-Static®

en de voordelen van een microvezel Tactel® samen.

1. Antibacteriologisch en bioactief (= gezond)
Antibacteriologisch
De antibacteriologische eigenschappen van X-Static®

werden reeds wereldwijd aangetoond door verschillende 
gerenommeerde onderzoekscentra:
• effi ciënt en snel: tot 99,9% van de bacteriën zijn 

verwijderd in minder dan 1 uur. 
• reageert als een katalysator: hoe warmer en vochtiger de

omgeving is, hoe actiever het zilvercomponent reageert. 
• betrouwbaar en natuurlijk: X-Static® is vervaardigd 

uit zuiver zilver, zonder chemische additieven.
• duurzaam: er werd geen reductie van de antibacteriolo-

gische eigenschappen gevonden na 250 wasbeurten.

Deodorant
Naast het antibacteriologisch effect heeft X-Static®

daarenboven een ontgeurend voordeel. Ammonia en 
gedenaturaliseerde proteïnen kunnen geuren bewerk-
stelligen. Beide componenten binden (chemisch) met 
zilver, waardoor geuren beperkt of uitgeschakeld worden. 

2. Warmtegeleidend (= comfort)
De combinatie van de thermische eigenschappen van 
X-Static®, het katoen en de Tactel® in de Bota Tovarix kous 
leidt tot een optimaal draagcomfort.

Temperatuurregulerend
• Bij warme temperaturen: zilver is de beste warmtegeleider

van alle elementen. De warmte wordt snel opgenomen 
door het zilver en wordt verspreid over de gehele kous.

• Bij koude temperaturen: zilver heeft goede refl ectieve eigen-
schappen. De lichaamswarmte wordt goed vastgehouden.

Vochttransport
De wisselwerking tussen de goed geleidende eigenschap-
pen van zilver en de microvezel (Tactel®) resulteert in het 
snel vervliegen van lichaamsvocht. 

vochtigheid
humidité
Feuchtigkeit

huid
peau
Haut

lucht
air
Luft

actie van X-Static®

action des X-Static®

Wirkung von X-Static®

zilverionen
ions d’argent
Silberionen

geuren
odeur
Gerüche

regelt de temperatuur
régule la température
Regulierung der Temperatur

TOVARIX 20
De kwaliteit van de fi jne microvezel (Tactel®)
Een microvezel (Tactel® micro) aan de buitenzijde en een 
micro vezel (Tactel® multisoft) aan de binnenzijde zorgen 
voor een optimaal draagcomfort met ademend effect. 
Tovarix 20 heeft volgende voordelen:
  • Fijner, eleganter, zachter
• Elastischer en gemakkelijker aantrekbaar
  • Betere vochtcontrole en lage thermische isolatie

La qualité de la microfi bre fi ne (Tactel®) 
De la microfi bre (Tactel® micro) à l’extérieur et de la 
microfi bre (Tactel® multisoft) à l’intérieur procurent un 
confort optimal avec effet « aéré ». Les avantages de 
Tovarix 20 sont les suivants : 
  • Plus fi n, plus élégant, plus doux ; 
  • Plus extensible et plus facile à enfi ler ;
  • Meilleur contrôle de l’humidité et faible isolation 

thermique.

Die Qualität der feinen Mikrofaser (Tactel®)
Eine Mikrofaser (Tactel®-Mikro) an der Außenseite und 
eine Mikrofaser (Tactel®-Multisoft) an der Innenseite 
sorgen für einen optimalen Tragekomfort sowie einen 
atmungsaktiven Strumpf. Tovarix 20 bietet folgende 
Vorteile:
  • Feiner, eleganter, weicher
  • Elastischer und lässt sich leichter anziehen
  • Bessere Feuchtigkeitskontrolle und eine geringe 

Isolation von Wärme

• vermoeide of zware benen
• chronische veneuze insuffi ciëntie
• spataders
• zwangerschapsspataders
• oedeem
• tromboseprofylaxe 

(mobiele patiënt)
• trombofl ebitis
• trombose
• posttrombotisch syndroom
• diepveneuze trombose
• postoperatief
• sclerotherapie
• lymfoedeem
• Klippel-Trénaunay syndrome

De compressieklasse wordt door de 
arts vastgesteld.

Bijwerkingen
Er zijn tot op heden geen bijwerkingen 
bekend. Voorwaarde hiervoor is dat het 
hulpmiddel vakkundig wordt aan-
gebracht. Alle uitwendig aangebrachte 
hulpmiddelen kunnen, indien ze te strak 
zitten, lokaal drukverschijnselen geven. 
Kousen met een siliconenband kunnen 
door overgevoeligheid huidirritaties 
veroorzaken. Mocht u ondanks onze 
voorzorgsmaat regelen toch nog bijwer-
kingen vaststellen dan kan u contact 
opnemen met de fabrikant Bota via 
info@bota.be en/of met de bevoegde 
autoriteit van de lidstaat waar u bent 
gevestigd.

Risico’s en voorzorgen
Bij volgende aandoeningen is het 
raadzaam voor het aanpassen en 
dragen van hulpmiddelen eerst met uw 
arts te overleggen:
• Huidaandoeningen (o.a. open ulcera, 

exsudatieve dermatosen, ...) 
• Doorbloedings- en gevoelsstoor-

nissen (o.a. bij diabetes, arteriële 
insuffi  ciëntie; oedeem veroorzaakt 
door hart- of nierfalen, ...)

Bota kan niet aansprakelijk worden 
gesteld indien deze zaken niet in acht 
worden genomen.

KWALITEIT · QUALITÉ · QUALITÄT
Bota Tovarix is een medische 
therapeutische compressiekous, 
vervaardigd met een degressieve druk 
volgens de modernste productietech-
nieken. Deze latexvrije kous heeft een 
betere elasticiteit waardoor deze 
gemakkelijk aantrekbaar is. Het 
gebruik van huidvriendelijk materiaal 
geeft een bijzonder aangenaam 
draagcomfort. De kous heeft een 
uitstekende pasvorm.

• Drie drukklassen 
   • Klasse 1 = 18-22 mm Hg  
   • Klasse 2 = 25-32 mm Hg 
   • Klasse 3 = 36-48 mm Hg
• Drie uitvoeringen met verschillende 

samenstelling: 
   • Tovarix 20: microvezel Tactel®
   • Tovarix 50: zilvervezel X-static®

   • Tovarix 70: SeaCell® - wellness   
 vezel

• Acht soorten / type kousen: van 
korte kous tot zwangerschaps panty

• De kous is ook als maatwerk 
verkrijgbaar.

Bota Tovarix est un bas de contention 
thérapeutique à compression 
dégressive fabriqué selon les 
techniques les plus modernes. Ce bas 
sans latex confère une meilleure 
élasticité, ce qui le rend plus facile à 
enfi ler. Le port du bas sans latex Bota 
Tovarix est agréable et confortable 
grâce à sa composition particulière-
ment bien tolérée par la peau. Il 
s’adapte très bien à votre forme. 

• Trois classes de compression 
 • Classe 1 = 18-22 mm Hg  
 • Classe 2 = 25-32 mm Hg 
 • Classe 3 = 36-48 mm Hg 
• Trois modèles de composition 

différente :  
• Tovarix 20 : micro fi bre Tactel®
• Tovarix 50 : fi bre d’argent X-static®

• Tovarix 70 : SeaCell® - la fi bre du 
bien-être 

• Huit sortes/types de bas (bas court 
jusqu’au panty de grossesse). 

• Le bas est également disponible sur 
mesure.

Bota Tovarix ist ein medizinischer 
Kompressionsstrumpf, der mit einem 
degressiven Druck gemäß den 
modernsten Produktionstechniken 
angefertigt wurde. Bota Tovarix hat 
eine höhere Elastizität, wodurch sich 
der Strumpf leichter anziehen lässt. 
Bota Tovarix wurde aus hautfreund-
lichem Material entwickelt und hat eine 
ausgezeichnete Passform. Latexfrei.

• Drei Druckklassen
   • Klasse 1 = 18-22 mm Hg
   • Klasse 2 = 25-32 mm Hg
   • Klasse 3 = 36-48 mm Hg
• Drei Ausführungen mit unterschied-

licher Zusammensetzung: 
 • Tovarix 20: Mikrofaser Tactel®
   • Tovarix 50: Silberfaser X-static®

   • Tovarix 70: SeaCell® – die   
 Wellnessfaser

• Acht Strumpfsorten / -typen: von 
einem kurzen Strumpf bis hin zur 
Schwangerschaftsstrumpfhose

• Der Strumpf ist auch als Maßarbeit 
erhältlich.

INDICATIES · INDICATIONS · ANWENDUNGGARANTIE · GARANTIE · GARANTIE

KLEUREN · COLORIS · FARBEN

Beige
Beige
Beige

Natuur
Chair

Naturfarben

Zwart
Noir

Schwarz

�

�

�

60% druk
60% pression
60% Druck

100% druk
100% pression
100% Druck

40% druk
40% pression
40% Druck

Geachte klant,
Hartelijk dank voor uw vertrouwen in 
een Bota-product, geproduceerd door 
een Belgische fabrikant van medische 
bandages. Met deze aankoop heeft u 
gekozen voor een kwaliteitsvol product 
dat door medische labo’s getest werd. 
Het is noodzakelijk dat de medische 
bandage op een deskundige wijze aan 
de patiënt wordt aangemeten. Deze 
bandage is ontwikkeld om door één 
patiënt gedragen te worden en is niet 
herbruikbaar voor derden. De 
gebruiksaanwijzing dient u aandachtig 
te lezen.

Cher client,
Merci d’avoir choisi un produit Bota, 
fabricant belge de bandages 
médicaux. Par cet achat, vous avez 
opté pour un produit de haute qualité 
testé en laboratoire. Le bandage 
médical doit etre mesuré et apposé au 
patient de manière professionnelle. 
Il convient pour un patient uniquement 
et ne peut être réutilisé par des tiers. 
Veuillez lire attentivement ce mode 
d’emploi.

Sehr geehrter Kunde,
Vielen Dank für Ihr Vertrauen in ein 
Produkt von Bota - dem belgischen 
Hersteller von medizinischen 
Bandagen. Dieses Produkt wurde von 
medizinischen Labors getestet und 
erfüllt hohe Qualitätsansprüche. Die 
medizinischen Bandagen müssen 
abgemessen und fachmännisch am 
Patienten angelegt werden. Der 
Verband kann nur für einen Patienten 
verwendet werden, nicht von anderen 
Personen wiederverwendbar. Es ist 
daher absolut erforderlich, dass Sie 
diese Gebrauchsanweisung genau 
durchlesen. 

• jambes fatiguées ou lourdes
• insuffi sance veineuse chronique
• varices
• varices de grossesse
• l’œdème
• prophylaxie des thromboses 

(patient mobile)
• thrombophlébite
• thrombose
• syndrome post-thrombotique
• thrombose veineuse profonde
• postopératoire
• sclérothérapie
• lymphœdème
• Syndrome de Klippel-Trénaunay

La catégorie de compression est déterminée 
par le médecin.

E� ets indésirables
Aucun effet indésirable n’est connu à ce jour. 
Il est cependant indispensable que l’article 
soit utilisé et mis en place correctement. 
Tous les articles mé di caux externes 
positionnés sur les différentes parties du 
corps peuvent conduire à des pressions 
locales excessives s’ils sont portés de 
manière trop serrée. Les bas avec bord en 
silicone peuvent entraîner des irritations en 
cas d’hypersensibilité. Si vous constatez des 
effets indésirables en dépit des mesures de 
prévention, veuillez contacter le fabricant 
Bota à l’adresse info@bota.be et/ou vous 
adresser à l’autorité compétente de l’État 
membre où vous êtes basé.

Risques et prise en charge
En cas d’apparition des symptômes 
ci-dessous, l’utilisation de ce produit est 
soumise à une consultation préalable auprès 
de votre médecin habituel:
• Lésions cutanées (notamment 

ulcère de l’épiderme, dermatite 
exsudative, ...)

• Troubles sensoriels et troubles de 
circulation (notamment en cas de diabète, 
insuffi sance artérielle, œdème causé par 
une insuffi sance cardiaque ou rénale, ...)

Bota décline toute responsabilité en cas de 
non-respect de ces recommandations.

• müde oder schwere Beine
• chronische venöse Insuffi zienz
• Krampfadern
• Schwangerschaftskrampfadern
• Ödem
• Thromboseprophylaxe 

(mobiler Patient)
• Thrombophlebitis
• Thrombose
• postthrombotisches Syndrom
• tiefe Venenthrombose
• postoperativ
• Sklerosierungstherapie
• Lymphödem
• Klippel-Trénaunay- Syndrom

Die Kompressionsklasse wird vom 
Arzt festgestellt.

Nebenwirkungen
Derzeit sind keine Nebenwirkungen 
bekannt. Dies gilt, sofern das Hilfsmittel 
fachlich einwandfrei angewandt wird. 
Sämtliche Hilfsmittel, die auf dem Körper 
getragen werden, können, wenn sie zu 
stramm angelegt werden, zu Druckstellen 
führen. Strümpfe mit Silikonhaftband 
können bei Überempfi ndlichkeit 
Hautreizungen verursachen. Sollten Sie 
trotz all unserer Vorkehrungen 
Nebenwirkungen feststellen, wenden Sie 
sich bitte an den Hersteller Bota unter 
info@bota.be und/oder an die 
zuständige Behörde des Mitgliedstaats, 
in dem Sie Ihren Sitz haben.

Risiken und Vorsorge
Bei den nachfolgenden Krankheits bildern 
sollte vor Verwendung eines solchen 
Hilfsmittels mit Ihren Arzt Rücksprache 
gehalten werden:
• Hautläsionen (insbesondere offene 

Wunden, exsudative Dermatitis, ...)
• Empfi ndungsstörungen und 

Durchblutungsstörungen (insbeson-
dere Diabetes, arterielle Insuffi zienz, 
durch Herz- oder Niereninsuffi zienz 
bedingtes Ödem, ...)

Bei Nichtbefolgen dieser Empfeh lungen
übernehmt Bota keine Haftung.
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